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Resumo Um resumo é um pequeno apanhado de um trabalho mais longo (como uma tese,
dissertação ou trabalho de pesquisa). O resumo relata de forma concisa os objetivos
e resultados da sua pesquisa, para que os leitores saibam exatamente o que se
aborda no seu documento.
Embora a estrutura possa variar um pouco dependendo da sua área de estudo, o
seu resumo deve descrever o propósito do seu trabalho, os métodos que você usou
e as conclusões a que chegou.
Uma maneira comum de estruturar um resumo é usar a estrutura IMRaD. Isso
significa:

• Introdução

• Métodos

• Resultados

• Discussão

Veja mais pormenores aqui:
https://www.scribbr.com/dissertation/abstract/





Keywords textbook, architecture, history, construction, construction materials, traditional
knowledge.

Abstract An abstract is a short summary of a longer work (such as a thesis, dissertation or
research paper).
The abstract concisely reports the aims and outcomes of your research, so that
readers know exactly what your paper is about.
Although the structure may vary slightly depending on your discipline, your abstract
should describe the purpose of your work, the methods you’ve used, and the
conclusions you’ve drawn.
One common way to structure your abstract is to use the IMRaD structure. This
stands for:

• Introduction

• Methods

• Results

• Discussion

Check for more details here:
https://www.scribbr.com/dissertation/abstract/
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CAPÍTULO 1
Introdução

A sort description of the chapter.
A memorable quote can also be used.

1.1 Acrónimos

Primeira e seguintes referências: Water (H2O), H2O
Plural, acrónimo expandido e curto: H2Os, H2O, Water
Com citação1: Asymmetric Digital Subscriber Line (ADSL), ADSL

1.2 Fontes

• Tiny

• Scriptsize

• Footnotes

• Small
• Normal
• large
• Large
• LARGE
• huge
• Huge

1.3 Unidades

Utilizando o pacote siunitx é possível utilizar unidades do Sistema Internacional. Exemplo:
a aceleração da gravidade é de 9.8 m s−2 e um ficheiro ocupa 1 MiB.

1Necessária entrada na bibliografia
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1.4 Code Blocks

Uma listagem pode ser apresentada com o ambiente listing, que é um float (objeto
flutuante, tal como uma figura ou uma tabela).

A listagem em Código 1 mostra um exemplo em C.

#include <stdio.h>
#define N 10
/* Block
* comment */

int main()
{

int i;

// Line comment.
puts("Hello world!");

for (i = 0; i < N; i++)
{

puts("LaTeX is also great for programmers!");
}

return 0;
}

Código 1: This caption appears below the code.

1.5 Citações

Algumas formas distintas de citar:

• Apenas referência: [1]
• Apenas data: abr. de 1970
• Apenas ano: 1970
• Apenas autor: Shoshani et al.
• Apenas editor:Internet Engineering Task Force
• Autor e referência:Shoshani et al. [1]
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